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Народного артиста СССР
Юрия Башмета, обладателя вы-
сочайшей белорусской награды –
ордена Франциска Скорины, ле-
том невозможно было застать в
Москве – всемирно известный
музыкант гастролировал за рубе-
жом, проводил фестивали.
Предлагаем вниманию читате-
лей дайджест по материалам
российской прессы, в частности
«РГ».

Музыканты очень интересно
рассказывают о своих инструмен-
тах. Юрий Башмет, когда его
спрашивают о том, как ему уда-
лось сделать альт солирующим
инструментом, отвечает просто –
«Важно, что ты хочешь и можешь
сказать». И говорит, что хорошо
помнит свой первый инструмент
– фабричный альт за 90 рублей. В
самом деле, музыкант исполнил
на альте все, что возможно и не-
возможно. Он первым в исполни-
тельской практике дал сольные
альтовые концерты в крупнейших
залах мира. В 2008 году его камер-
ный ансамбль «Солисты Москвы»
стал лауреатом премии «Грэмми».
Это первый российский камерный
ансамбль, удостоенный престиж-
ной премии за 50-летнюю дея-
тельность. Специально для Баш-
мета написаны десятки произведе-
ний, в его честь проводятся фес-
тивали – в России, Италии и  –
фестиваль Юрия Башмета в
Минске. Этот фестиваль поддер-
живают Министерство культуры

Республики Беларусь, Управление
делами Президента Республики
Беларусь.

Накануне фестиваля в Минске
музыканты всегда получают при-
ветствие от Президента Беларуси
Александра Лукашенко. По их
признанию, это их «еще больше
вдохновляет». «С тех пор, как ста-
ли независимыми, друг по дружке
скучаем», – говорит и их руково-
дитель. В этом году фестиваль в
Минске проведут в первой декаде
октября, вновь будут устроены на-
родные гулянья в парках, выступ-
ления фольклорных народных

коллективов из России и Беларуси.
В Минске отремонтировали театр,
где выступают музыканты, в нем
теперь хорошая акустика. Юрий
Башмет подчеркивает, что у него в
Минске уже есть «своя преданная
публика». Если учесть, что музы-
кант выступал в Беларуси и на
«Славянском базаре», это совсем
неудивительно. 

На фестивале один из дней по
традиции посвящают смешению
стилей – такие программы называ-
ются «Классика встречает джаз»
или «Классика – джаз – популяр-
ная музыка». Необычным был

проект с группой «Браво», с Иго-
рем Бутманом на одной сцене.
Закрытие одного из фестивалей
проходило с участием Прези-
дентского оркестра Республики
Беларусь под управлением Викто-
ра Бабарыкина, с «Тенорами XXI
века», солистами Большого театра
и театра «Ла Скала». В фестивале
принимал участие знаменитый
скрипач Гидон Кремер, облада-
тель «Грэмми», приезжали лучшие
музыканты мира. 

Ассоциация Страдивари при-
возила на фестиваль знаменитые
скрипки. Играли на них молодые
белорусские музыканты. Удача для
молодого музыканта – услышать,
как звучит такой уникальный
инструмент, сыграть на нем. За го-
ды фестиваля музыканты Юрия
Башмета «выросли качественно и
количественно» и даже создали
Молодежную музыкальную акаде-
мию в Минске. 

В академию приезжают извест-
ные музыканты, в том числе Вик-
тор Третьяков и Юрий Башмет,
профессора из разных стран мира.
Они дают мастер-классы, которые
проходят с полным аншлагом.
Сначала мэтрам задают вопросы и
получают на них ответы, а затем
молодой альтист играет перед
аудиторией произведение, и Юрий
Башмет показывает ему, как луч-
ше надо играть. Таким образом,
через мастер-классы впервые на
постсоветском пространстве орга-
низуется общность молодых тала-
нтливых людей – выходцев из быв-

ших республик СССР. Сегодня им
непросто приехать и поступить в
Московскую консерваторию, ко-
торая раньше собирала отовсюду
таланты. А тем, кто все-таки
поступает, приходится платить
деньги. А вот белорусам Союзное
государство позволяет учиться в
России за счет бюджета. 

Кроме Молодежной академии
в Минске музыкантами открыта
Детская музыкальная академия в
Новокуйбышевске, неподалеку от
Самары. Башмет называет ее
«младшей сестрой минской моло-
дежной академии». Но когда влас-
ти Новокуйбышевска обратились
к Башмету с просьбой дать его
имя детской музыкальной школе,
музыкант проявил характер и по-
требовал отремонтировать здание,
а потом и улицу. А также указал на
то, что и железнодорожный вокзал
требует ремонта. Школу уже отре-
монтировали, улицу – пообещали
обновить, а Башмету собираются
дать звание «почетного строите-
ля». Во всяком случае, на базе этой
школы уже открыта детская акаде-
мия, куда будут приезжать и бело-
русские ребята. 

По осени Юрия Абрамовича
ждет еще и работа на «Экспери-
ментальной кафедре альта», кото-
рую он создал в Московской кон-
серватории, студенты  изучают там
альтовые партии в камерной,
оперной и симфонической музы-
ке, а также углубляются в историю
исполнительских стилей прошло-
го и современности.

Юрий БАШМЕТ: 

Важно, что ты хочешь сказать 
своей игрой на инструменте

Материалы полосы подготовила Нина КАТАЕВА

На Премию Союзного государства в области литературы и
искусства за 2011-2012 годы выдвинуты: поэтический цикл
действительного члена Академии российской словесности
Глеба Горбовского «Белорусская тетрадь», поэма «Шмель в

автобусе» и отдельные стихотворения 1969-1994 годов,
представленные во 2-м и 3-м томах его Собрания сочинений;
концертные программы народного артиста СССР Юрия
Башмета в рамках авторских ежегодных фестивалей в 

г. Минске (2006-2009 гг.), включающие совместные выступ-
ления белорусских и российских музыкантов и исполнителей;
исполнение произведений белорусских и российских компо-
зиторов. 

– Расскажите, что связывает вас
с Беларусью, как часто вы там бы-
вали, жили? Когда приехали в пер-
вый раз, что больше всего поразило
вас в этой земле, в людях? 

– В начале 70-х годов прошлого
века я женился на белорусской де-
вушке Светлане Федоровне Виш-
невской. В 1974 году в Витебске у
нас родилась дочь Светлана. Вот та-
кая возникла у меня с Белоруссией
кровная связь. У семьи Вишневс-
ких была дача на берегу Двины в де-
ревне Тетерки. Туда я стал ездить
еще с конца 60-х годов и подолгу
там гостил и работал. Более 25 лет
ежегодно приезжал я на Витебщину
летом, особенно хорошо мне писа-
лось в Тетерках: сочинял стихи для
детей и взрослых, тексты песен,
позже – прозу. Так что с Белорусси-
ей у меня возникли-образовались и
очень долгие, плодотворные твор-
ческие связи.

На Витебщине люди говорили
со мной на понятном языке, боль-
шей частью – на русском. А главное
– на языке добра. Там люди такие
же, как их соседи-псковичи, от ко-
торых я и сам произошел – по отцу.
В Порхове, у родных отца, я в
детстве постоянно гостил летом, а
потом жил-выживал там, в оккупа-
ции, в годы Великой Отечественной
войны. Ничего чуждого, загранич-
ного я в Белоруссии не увидел, ког-
да приехал туда впервые. Да и ни-
когда впоследствии не ощущал ни-
чего подобного ни в людях, ни в их
проблемах и радостях. И немудре-
но: ведь были мы единым народом,
живя в одном государстве; долгие

годы варились в одном советском
котле.

– Что вы думаете о глобальной
духовной близости белорусов и
русских, ведь существует немало
других мнений, что белорусы –
ближе к полякам и литовцам, чем
к русским. Справедливо ли это, по-
вашему?

– Несомненно, что самые близ-
кие белорусам из славянских наро-
дов – это русский и украинский. У
нас не только общие кровные и язы-
ковые корни, но и общие истори-
ческие судьбы, общая историческая
память, общая культура. Это бли-
зость, сложившаяся веками, то есть
вековечная и нерасторжимая ника-
кими силами. Если говорить о мен-
талитете, то у белорусов и русских
он неотличим. Этого не скажешь,
вспомнив поляков, литовцев и даже
украинцев, как это ни странно. Эта
близость, возникшая за века жития-
бытия в едином государстве, оду-
хотворена православной верой, при-
верженцами которой были и оста-
лись по сей день большинство рели-
гиозных людей в Беларуси и России.
Наши народы – братья не только
родные, но и духовные. 

У большинства же поляков и ли-
товцев – иная вера и Церковь. У них
своя историческая память и культу-
ра. Их язык гораздо более, чем рус-
ский, отличен от белорусского: мы
вполне можем обходиться без пере-
водчиков, а вот при общении с по-
ляками и литовцами это вряд ли
возможно. Так что поляки и литов-
цы с белорусами такой несомненной
близости, как русские, не имеют и

иметь не могут априори. Все версии
на этот счет, по-моему, домыслы – с
тайным подтекстом, с недоброй
целью. Те, кто тщатся разобщить
нас, пекутся не о благе, а о погибели
Беларуси. Но наш союз неразрывен
и существует как факт, ибо белорусы
и русские составляют единый и жи-
вой организм. И мы живы своим
единством. Реальнее не бывает! 

В моем сознании никаких гра-
ниц между Белоруссией и Россией
никогда не было прежде и нет по-
ныне. Однако государственная гра-
ница сейчас существует. Я не поли-
тик и не берусь делать политичес-
кие прогнозы, однако уверен: рано
или поздно этой границы тоже не
будет. А вот когда это произойдет –
предсказывать не берусь. Однако
уже сделан первый шаг: создано Со-
юзное государство Беларуси и Рос-
сии. Это дарит надежду, что я еще
успею порадоваться полному воссо-
единению наших народов в единых
государственных границах, приз-
нанных мировым сообществом.

– Как  родился ваш цикл «Бело-
русская тетрадь»? От стихов о Ха-
тыни щемит сердце… Что вообще
вы думаете о таком способе разре-
шения конфликтов у людей, как
война? 

– «Белорусская тетрадь» писа-
лась более четверти века, и по сей
день что-то в нее добавляется. А Ха-
тынь для меня – символ трагедии,
мук и страданий ни в чем не повин-
ных людей, попавших в мясорубку
войны. Ведь я сам всего нагляделся

на оккупированной Псковщине еще
в детстве. Не смогу до последнего
часа забыть, как в Порхове на стол-
бах фашисты вешали наших лю-
дей... И сам я не раз только чудом
оставался жив. 

Война – дьявольское порожде-
ние. Ее запах – это запах крови и
мертвой человеческой плоти. Это я
не в книгах вычитал, а выстрадал и
запомнил. Так пахнет смерть, на-
сильственная и беспощадная. Те,
кто ее несет мирным, ни в чем не
повинным людям, должны полу-
чать отпор. И немцы его получили,
притом не в первый раз. Защита ро-
дины от врагов – дело святое. Дело
взрослых людей, воинов. А я был в
Порхове, когда началась война, ле-
нинградским мальчишкой-третье-
классником, сыном репрессирован-
ного в 37-м году отца – учителя рус-
ского языка и литературы. Мама
отправила меня, как обычно, к
родственникам отца. И война с тех
пор разлучила нас на долгие годы. В
оккупации я стал беспризорником,
бродягой, подранком. О том, что я
увидел, пережил, понял за годы вой-
ны, невозможно рассказать в ин-
тервью, но я пишу об этом в стихах
и прозе уже более полувека. 

Хатынь я посетил почти через
три десятка лет после того, как пе-
режил оккупацию на Псковщине и
в Латвии. Тогда убедился, что са-
мые жестокие, подлые и жалкие од-
новременно были те, кто предал Ро-
дину. А немцы оказались разными:
одни по-звериному злые, а другие

даже по-человечески добрые. Но
больше всего было среди немецких
солдат как бы равнодушных – тупо
работавших на войне, как в цехе или
в поле. Они делали все, что им при-
казывали, – убивали, мучили, жгли
– беспрекословно, методично и как
бы без эмоций. Вот что было осо-
бенно ужасно... Но не будь моего
горького «военного» опыта в
детстве, разве смог бы я столь ярко,
как вы говорите, представить, по-
чувствовать и описать хатынскую
трагедию? Встреча с Хатынью не
могла не потрясти меня до глубины
души. Для меня она была изначаль-
но и навсегда осталась НАШЕЙ
трагедией, НАШЕЙ скорбной па-
мятью и болью. Не иначе!

То, что я написал о войне, – это
в большинстве произведения худо-
жественные – стихи, проза, песни, а
также мемуары-воспоминания. Как
правило, не придумывал ничего:
старался достоверно рассказать то,
что было в действительности. На-
пример, о том, как не раз стоял у
стенки под дулом немецкого авто-
мата за свои проделки. И почему-то
все-таки остался жив. У писателя, у
поэта есть такое право – сочинять,
но не отступая от правды жизни,
насколько это для него возможно.
Стоит вспомнить двух мальчишек,
чудом оставшихся в живых после
расправы фашистов с жителями Ха-
тыни. Мне нетрудно не только во-
образить себя на их месте, но и
явственно ощутить их ужас и стра-
дания как свои собственные.

– В поэме «Шмель в автобусе»
из-за насекомого разыгрывается
целая «война», на полюсах которой
оказываются «рыжий дядя»-фрон-
товик и старая дева. Скажите, как
воспринимается эта поэма читате-
лями? 

– Сюжет поэмы мною не приду-
ман: во время поездки в Хатынь
действительно произошла эта исто-
рия с мужиком, убившим газетой
шмеля, залетевшего в автобус, и
женщиной, возмущенной этим.
Чуть не до драки дошло! Притом
скандал разгорелся с новой силой
после посещения Хатыни. Этого не-
вероятного по силе душевного пот-
рясения!.. К стыду нашему, далеко
не каждый из современников пом-
нит и знает, что произошло 22 мар-
та 1943 года в этой белорусской де-

ревне, стертой с лица земли фашис-
тами. Позвольте напомнить. Спе-
циальный карательный отряд окру-
жил деревню и согнал в один из са-
раев всех ее жителей – от мала до ве-
лика. Двери сарая заперли, а потом
обложили его соломой и подожгли.
149 жителей Хатыни, в том числе
75 детей, заживо сгорели. Лишь не-
которые, вырвавшись из огня, были
расстреляны. И только трое, изра-
ненные и обожженные, чудом вы-
жили – двое мальчиков и пожилой
мужчина. Они очнулись после ухо-
да карателей, которые успели огра-
бить и сжечь дотла всю деревню…
Так слово «Хатынь» стало символом
скорби по всем сожженным бело-
русским деревням. За три года ок-
купации на белорусской земле зах-
ватчики разрушили 209 городов,
уничтожили 9200 сел и  деревень;
расстреляли, повесили, сожгли и за-
мучили свыше 2 миллионов 200 ты-
сяч человек – от грудных младенцев
до дряхлых старцев. А на самом де-
ле эти ужасающие цифры, несом-
ненно, занижены: точные подсчеты
жертв войны просто немыслимы. 

Неслучайно все лучшие строки
в моей поэме – о Хатыни. Но и в ос-
тальном читатели и критики поня-
ли меня правильно: не такой уж
пустяковый повод для возмущения
и яростного протеста – убийство
живого существа, шмеля – только за
то, что он летел, жужжал, хотел вы-
жить, случайно попав в передрягу.
Побывав в Хатыни, особенно остро
осознаешь, что ни у кого нет права
хладнокровно отнимать жизнь у
беззащитных и ни в чем не повин-
ных – не только людей, но и у лю-
бой твари божьей, даже у шмеля.

Но в поэме речь идет и о том,
что, из добрых чувств устроив
конфликт, человек может запросто
оказаться вздорным и, по большому
счету, неправым. Только уважение
и взаимное стремление к понима-
нию – между людьми, народами и
государствами – поможет им избе-
жать новых конфликтов и даже
войн. Уверен, «шевелить прошлое»,
безусловно, надобно, но – с умом.
Осторожно и с деликатностью ко
всем, кто был жертвами былых вре-
мен. Это необходимо, чтобы не
спровоцировать новые конфликты.
Ведь вовсе не все немцы были фа-
шистами, не все скорбят поныне о

фюрере, Германия в наши дни уже
совсем другая и люди там другие.
Более того, не все фашисты были
карателями, и даже не все каратели
были немцами – и это тоже всем из-
вестно. Но самое главное, о чем я
стремился сказать своей поэмой:
жизнь – сильнее и дольше смерти;
жизнь – вековечна, а война – лишь
ее преходящая временная ипостась.

– Чему посвящены в основном
стихотворения 1969-1994 годов из
2-го и 3-го томов Собрания ваших
сочинений? И что подвигло вас на
написание главы «В глубинке» в до-
кументальных записках «Остыв-
шие следы»?  

– Я всегда пишу – о многоликой
жизни, в которой участвую и кото-
рую наблюдаю. Есть у меня строка:
«Я не знаю ничего интересней жиз-
ни», это истинная правда. 

В течение многих лет я подолгу
жил на белорусской земле, и, разу-
меется, многое из написанного если
не впрямую, то косвенно посвяща-
лось Белоруссии, так или иначе по-
рождалось ею, было вдохновлено ее
людьми, природой, нашей общей
исторической памятью. Я никогда
не делил читателей по национально-
му признаку, тем более – живущих в
Белоруссии и России. Где бы ни на-
ходился, пишу, откликаясь на темы
и события, которые интересуют чи-
тателя-современника, владеющего
русским языком, любящего поэзию,
я адресуюсь – к человеку.

Вспоминая о пережитом в книге
«Остывшие следы», я раздумывал о
том, что меня волновало в окружа-
ющей жизни. Поскольку эта книга
писалась большей частью в Тетер-
ках, на Витебщине, естественно, об-
ратился к темам, связанным сугубо
с этими местами, с Беларусью. Но и
в этой прозаической, документаль-
ной книге не смог обойтись без сти-
хов, посвященных Витебску, Бело-
руссии и ее людям, в том числе сво-
ей жене и дочери.

– Финальный вопрос сформу-
лирую вашими поэтическими стро-
ками – «Устоит ли Россия – родная
страна?/И не станет более жуткой?» 

И вашими же строчками отве-
чу: «Что же делать?/А просто стоять
на своем!/И монгольское иго, и го-
нор поляков,/и французы, и немцы,
и сталинский лом – /все познали…
И все еще мыслим, однако». 

Глеб ГОРБОВСКИЙ: 

Что же делать? А просто стоять на своем!.
Биография, выпавшая  Глебу Горбовскому, сыну ленинградских учи-

телей русского языка и литературы, словно специально была задумана
для ковки поэта. В ней есть детство, рассеченное репрессией отца и вой-
ной, разлука с родителями в нежнейшем возрасте, ремесленное училище,
колония, побег в поисках ссыльного отца, приобщение к поэзии под его
влиянием. А затем стройбат, 200 суток на «губе», работа на разных пред-
приятиях, геологические экспедиции на Сахалин, Камчатку, в Якутию. 

Стихи Глеба Горбовского, порой нарочито незамысловатые по риф-
ме и такие простецкие по форме, обладают свойством мощного «точеч-
ного» удара, когда вследствие неожиданных ассоциаций у читателя пе-
рехватывает дыхание – до горлового спазма, а потом его обдает теплой
волной радости бытия и благодарности поэту. Поэзия Горбовского ув-
лекает всех, его песни вот уже полвека звучат как со сцены, так и в са-
мых душевных компаниях, его стихи не теряют остроты, потому что в
них неистребим интерес к жизни. В этом году поэт отметит 80-летие, и
даже в личной жизни у него все так, как бывает только у поэтов, – его
четвертой женой стала первая жена, мать двух его старших детей, поэт
и журналист Лидия Гладкая. Творчество Горбовского многократно от-
мечено высокими премиями. 

Лауреаты Премии Союзного государства 
в области литературы и искусства

2002 год
Алексей ДУДАРЕВ, заслуженный деятель искусств Беларуси. Удостоен Пре-

мии Союзного государства за цикл пьес и сценариев для театра и кино: «Порог», «Ве-
чер», «Рядовые», «В сумерках», «Черная панна Несвижа», «Белые росы».

Иван ШАМЯКИН, народный писатель Беларуси. Премией Союзного госу-
дарства награжден за сборник повестей «Поиски пристанища».

Алексей ПЕТРЕНКО, народный артист России. Лауреатом союзной премии
стал за создание глубоко психологических образов в фильмах «Агония», «Сибирский
цирюльник», «Кооператив «Политбюро», «В августе 44-го...».

2004 год
Михаил САВИЦКИЙ, народный художник Беларуси и СССР. Премией

Союзного государства отмечен за серию работ «Цифры на сердце» и «Черная быль».
Валентин СИДОРОВ, народный художник СССР. Союзной премии удосто-

ен за цикл работ «На теплой земле».
Александра ПАХМУТОВА, народная артистка СССР, композитор. Преми-

ей Союзного государства награждена за песни, исполненные на фестивалях «Славянс-
кий базар в Витебске», за музыку к кинофильму «Сын за отца».

2006 год
Ростислав ЯНКОВСКИЙ, народный артист Беларуси и СССР. Премии

Союзного государства удостоен за роли в фильмах «Любить по-русски», «Любить по-
русски-2» и в спектакле «Волки и овцы».

Александр КАЛЯГИН, народный артист России. Союзной премией награж-
ден за роли в фильмах и спектаклях «Чешской фото», «Лица», «Бедная Настя».

Станислав КУНЯЕВ, поэт. Лауреатом премии Союзного государства стал за
перевод на русский язык поэмы Николая Гуссовского «Песня о зубре».

2008 год
Михаил ФИНБЕРГ, народный артист Беларуси. Союзной премией награж-

ден за концертные программы, посвященные творчеству белорусских и российских
композиторов.

Владимир ГОСТЮХИН, народный артист Беларуси. Премии Союзного
государства удостоен за роли в фильмах «Восхождение», «Охота на лис», «Возьму
твою боль», «Наш бронепоезд», «Урга. Территория любви», «Прикованный», а также
в спектакле «Миленький ты мой».

Сергей АРЦИБАШЕВ, народный артист России. Союзной премией отмечен
за постановку спектаклей «Три сестры», «Месяц в деревне», «Ревизор», «Карамазовы»,
«Женитьба» и «Мертвые души».

2010 год
Леонид ЩЕМЕЛЕВ, народный художник Беларуси. Лауреатом Премии Со-

юзного государства стал за серию работ «Палитра моего времени».
Сергей и Алексей ТКАЧЕВЫ, народные художники СССР. Премией Со-

юзного государства награждены за цикл картин «Родная земля».
Архитектор Юрий ГРИГОРЬЕВ, скульпторы Лев и Сергей

ГУМИЛЕВСКИЕ, скульпторы Юрий и Григорий ОРЕХОВЫ – за па-
мятники Янке Купале в Москве и Александру Пушкину в Минске. 

Ф
О

ТО
А

Л
Е

К
С

А
Н

Д
Р

А
 М

У
Д

Р
А

Ц
А

/И
ТА

Р
�Т

А
С

С

Ф
О

ТО
А

Н
Т

О
Н

А
Т

У
Ш

И
Н

А
/И

ТА
Р

�Т
А

С
С



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


